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Makói Független Újság
POLITIKAI NAPILAP

Sxerkesitöség és klsdóhlrital 
telelőn síimé 124.

Közéletünk
szelleme nem áll megfelelő fokon. 
Nem az országos közéleti jelensé­
gekről akarok most beszélni, ha­
nem annak a szükebb körnek a 
szelleméről, amelynek mi, ezen egy 
város lakosságát alkotok, vagyunk 
a tagjai.

A saját dolgaink közvetlen érdek­
lődésünkre tarthatnak számot mu­
lasztást követnénk el, ha minden 
egyes esrtben rá nem mutatnánk 
olyan jelenségekre, amelyek he­
lyességüknél vagy helytelenségüknél 
fogva az okulás céljából megbe­
szélés tárgyát kell hogy képezzék.

A város, mint kisebb kőzület, 
az egyénekétől független önálló 
életet él, amelynek hajtó ereje 
az egyeseket, az egyéneket maga­
sabb egységgé fűző közösség. Kö­
zösség az életviszonyokban, az 
egymásra utaltságban, bizonyos 
érdekekben, tame'yeket az egyén 
egyedül magára hagyatva kielégí­
teni nem képes.

Az egyes által ki nem elégíthe­
tő és sokaknak egyesüléséből elő­
álló erőkifejtést megkívánó szük­
ségletek kielégítésére való törek­
vés egyesitette embereket mind- 
nagyobb egységekké mondjuk : fal­
vakká, városokká, megyékké, or­
szággá, Természetes, hogy több 
ember közős munkát csak akkor 
tud eredményesen végezni, ha egy­
más tényeit, gondolatait, törekvé­
seit jóindulatú elnézéssel, tisztelet­
ben tartással, támogatással fogad­
ják. Közős munka, összemükődés 
csak így fejlődhet ki az egyérde- 
küek között.

Egymás dolgainak rosszindulatú, 
akadékoskodó szemlélése kerékkö­
tője a köz fejlődésének éppen úgy, 
mintha a szekeret négy ló négy 
féleképen indítja s ráncigálja, a 
kocsis pedig össze-vissza rángatja 
a gyeplőt s találomra csápolódik 
az ostorral. A szekér Így könnyen 
felborulhat.

Ezt a hasonlatot pedig azért 
használtuk, hogy ezzel mintegy 
képben mutassunk rá arra, hogy 
a közösség életében milyen tehe­
tetlen és kátyúban vergődő helyze­
tet idéz elő az, ha a tagok és a 
vezetők nem értik meg egymást, 
hanem előrelátás és terv nélkül 
ráncigálják hol jobbra, hol balra a 
közszekerét.

Felelős sierkesitő ! Dr. Kiss Fái.
Fill LÖS SiKRKMITfl teufos-mAba : is.

Városunkban a közélet, amely 
egyenesen a mi érdekünkre vonat­
kozik, a képviselőtestület által jut 
kifejle.shez, megvalósuláshoz. Emi­
nens érdekünk tehát, hogy ez a 
testület minél értékesebb s minél 
eredményesebb munkát végezzen, 
amihez, amint az eddigiekben meg­
állapítottuk, egymás véleményeinek, 
fényeinek jóindulatú szemlélése, egy 
más megértésére való törekvés, a 
vezetőknek előrelátó tervszerűen 
irányított tevékenysége kívántatik.

Fájdalom, képviselőtestületünk­
ben az ilyen ősszemükődést nem 
igen találjuk fel. Valijuk be őszin­
tén, hogy gyakran találkozunk ott 
fejetlenséggel, kapkodással, egye­
sek feltűnni vágyásának féktelen 
önzésével, egymás személye elleni 
kirohanásokkal, kicsinyes szempon 
toknak a késhegyig menő érvé 
nyesitésévtel.

Ha aztán az ilyen zűrzavarban 
még azt kellene látnunk, hogy a 
vezetők adják a rossz példát, akkor 
elszorul a szivünk annak a tudatán, 
hogy ezeket az áldatlan állapotokat 
csakis városunk fejlődése sínyli 
meg. Hiába siránkozunk e szimp­
tomatikus jelenségek fölött, hiába 
jajgatunk, hogy városunk nem fej­
lődik úgy, mint fejlődnie kellene. 
Hiába jajgatunk a pótadó magas­
sága miatt. Ilyen összemükődés 
mellett ugyan sohasem lehet jobb 
gazdálkodást elérni.

Hiába való minden garasoskodás, 
amivel csak azt érjük el, hogy 
napról-napra beigazolódik rajtunk 
az a közmondás, bogy a fösvény 
kétszer költ. Jövő fejlődésünk épü­
letét nem tlehet úgy megalkotni, 
hogy most egy téglát, most egy 
szeget vonunk el tőle. Az ilyen 
építkezés kegyetlenül meg fogja 
magát bosszulni.

Csakis egy módja van annak, 
hogy a fejlődés helyes útjára tér­
jünk. Javítsuk meg elsősorban köz­
szellemünket. Vigyük abba bele az 
egymás jóindulatú megértésére 
való törekvést, a nagyobb szellemi, 
értelmi és erkölcsi erővel bírók 
követését és ne akarjon mindenki 
olyan okos lenni, mint aki mástól 
megszívlelendő dolgot már nem 
tanulhat. Zsolt.

Egy jó hangú cimbalom
eladó, Bővebb felvilágosítás a 
csendőrlaktanyában kapható.

Szerkeextőség és kiedóbWitinl 
Dessewffy-tér 7. síim alatt

ORSZÁddYÜLÉS.
A képviselöház ülése.

Holnap ismét a sajtójavaslatot 
tárgyalják.

A képviselőháznak ma szürke 
nepja volt. A jegyzők fizetésrende­
zéséről szóló törvényjavaslat tár­
gyalása volt napirendre tűzve. Gróf 
Andrássy Gyulán-k és gróf Károlyi 
Mihálynak megjelent nyilatkozata 
nyomán tudták a munkapártban, 
hogy az ellenzék nem megy be a 
Házba és ehhez képest a munka 
párt érdeklődése is a legkisebb 
volt.

Az ülés csak féltizenegy után 
kezdődött meg és ebben az idő­
pontban a miniszterekkel együtt 
csak 95 munkapárti képviselő volt 
a teremben. A mai ülésen gróf 
Lázár István elnökölt.

Az elnök az ülést megnyitva 
Vermes Zoltán ismer ette a jegyzők 
fizetésrendezésérőí szóló javaslatot.

Az előadó után Hajós Kálmán 
és Cserny -Kálmán szóltak a köz 
ségi és körjegyzők fízetésrende- 
zéséről szóló javaslathoz. Azután 
Sándor János belügyminiszter be­
szélt. Meleg elismeréssel szólott a 
jegyzőkről, akik buzgón és lelke­
sen teljesitik nehéz hivatásukat. 
Működésűkre az államigazgatás 
minden ágában szükség van. A 
jegyzők községi állását majd a 
községi reform alkalmával fogja 
szabályozni, mely a nagy közigaz­
gatási reformnak lényeges része 
lesz. A községi reformot azonban 
természetszerűleg meg kell előznie 
a vármegyei reformnak, mely leg­
közelebb a Ház elé kerül, meg a 
városi reformok, melynek beter­
jesztését a törvény szabja meg.

Rátérve a fizetésrendezés kérdé­
sére, hangoztatja, hogy a kormány 
mindent megtett, a mit a rossz 
gazdasági viszonyok és az állam 
fölöttébb súlyos pénzügyi helyzete 
megengedtek. A jegyzők magán 
munkálatainak ügyét szabályozni 
fogja, de egészen meg nem szün­
teti, mert erre a községeknek is 
szüksége van. A jegyzők fizetés­
emelése 4 millióval terheli a költ­
ségvetést. A vármegyei tisztviselők 
fizetésrendezésére egy milliót, a 
városok segélyezésére négy milliót 
vettek fel. A fizetésrendezés nem

Hirdetéseket díjszabás szerint közlünk,

mehetett messzebb, mert * közsé­
gek pótadóját nem akarta érinteni. 
Ez a kérdés csak a községi re­
formnál kerülhet szóba, mert hisz 
ma vannak községek 500 százalék­
nál nagyobb pótadóval. Elfogadásra 
ajánlja a javaslatot.

A Ház a javaslatot általánosság­
ban elfogadta, mire következett a 
részletes tárgyalás.

A javaslat általánosságban való 
elfogadása után a részletes tárgya­
lásra tértek át, amelynek folyamán 
Szabó István módosítást ryujtott 
be az iránt, hogy a setrédjegyzök 
öt évi szolgálat után 300 korona 
lakbért kapjanak.

Sándor János belügyminiszter, 
bár elismeri ennek a kívánságá­
nak méltányosságát, de egyelőre 
nem teljesítheti, majd a nsgy köz­
ségi reformban fogják ezt a kér­
dést méltányosan megoldani.

Pop Csicsó István ellene van 
annak, hogy a vármegyék pót­
adóját emeljék, különösen ellenzi 
ezt az érvizsujtotía megyékre.

Iiosvay Lajos felszólalása után 
Sándor János belügyminiszter 
kijelenti, hogy a pótadóemelésre 
szükség van. Az árvizsujtotta 
lakosságot a kormány más utón 
segítette és segíti.

Az ülés végén az elnök java­
solta, hogy a pénteki ülés napi 
rendjére a sajtóról szóló javaslatot 
tűzzék ki.

Kossuth jobban van.
Fordulóponton a betegség

Kossuth Eerenc állapotáról ma 
reggel rossz hírek terjedtek el a 
fővárosban ; pedig a beteg párt­
vezér sokkal jobban érzi magát s 
úgy látszik, hogy betegsége tegnap 
délután fordulóponthoz jutott s a 
fordulat minden tekintetben ked­
vező reá nézve. Már tegnap este 
sokkal könnyebben érezte magát 
Kossuth Ferenc s betegsége estére 
szemmelláthatóan nagyszerűen ja­
vult.

Az éjszakát nyugodtan töltötte 
Kossuth Ferenc. Este 9- 1-ig és 
2-6-ig nyugodtan aludt. Ez a 
hosszas pihenés, illetve nyugodt 
alvás egészen felüditette, úgy hogy 
reggel frissen ébredt fel. A sziv- 
győngesége is elmúlt és nagyon 
kedvező jel az, hogy 6 maga kért

í*Tr,lz>4A4lszilir/3FwAo értesítem a t. közönséget, hogy üzletemet a Lélek cukrázda helyére, ártézi kuttal szemben 
VjZlvlfllíiviy vZCOe helyeztem át. Hol azt megnagyobbítva a legdivatosabb árukkal rendeztem be. A női és 
—■—*-1——--—--———- leánykabát újdonságokon kívül felhívom a közönség figyelmét a kosztümök, reformruhák, 
blúzok és oly különlegességekre, melyek a legszebb kivitelben vannak raktáron. Gyászruhákban mindig nagy választék.

Női és leány fehérnemüek olcsó árban. Szőrme gallérok és muffok a legdivatosabb minőségben. 
Báli ruhák legújabb divat szerint. # További Pártf°sást kér#
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enni. Egy csésze levest adtak neki 
és egy pohárka bort, amit jó ét- 
vágygyal fogyasztott el. Ez azután 
az alvás után még jobban meg­
erősítette, ugyannyira, hogy kedélye 
visszatért és a körülötte lévőkkel 
már tréfálkozott is. A délelőtt 
folyamán újra kapott reggelit 
Kossuth Ferenc.

Állapota iránt természetesen 
óriási érdeklődés mutatkozik úgy 
a fővárosban, mint a vidéken. 
Kora reggel telefonon érdeklődött 
iránta Tisza István miniszterelnök, 
Harkányi kereskedelmi miniszter, 
Beöthy Pál házelnök és a közélet 
sok kitűnősége.

Reggel kilenc órakor személye 
sen jelentek meg a szanatórium­
ban Apponyi Albert, Szterényi 
József, Darányi Ignác. Ekkor 
érkezett öccse, Kossuth Lajos 
Tivadar is, aki Apponyival bement 
Kossuth Ferenc szobájába. Há­
romnegyed tízkor jött ki főié 
Apponyi, a kővetkezőket mondta:

- kedélyállapota, a testi ereje 
mutatja, hogy nagyszerű javulás 
állott be állapotában.

Kossuth Lajos T.vadar az egész 
délelőttöt beteg bátyjánál töltötte.

A délelőtt folyamán újból meg; 
vizsgálta báró Hercel és báró 
Müller professzorok, akik szintén 
konstatálták az örvendetes ja­
vulást.

A delegációk ülése előtt
Magyar politika

az osztrák delegációban,
Osztrák politikai körökből arról 

értesülünk, hogy a Reichsrath párt­
jai a delegációban szóvá fogják 
lenn: magyarországi politikai vi­
szonyodat. A külpolitikai helyzettel 
kapcsolatban elsősorban is a dél­
szláv pártok kívánják tárgyalni a 
horvátországi állapotokat. A hor­
dátok, továbbá dalmáciai Pfodan, a 
horvát jogpárti Dulibio, a Starcse- 
vics párti istriai Spincic és Laginia 
képviselők meg akarják interpellálni 
a külügyminisztert, hogy miért késik 
még mindig a horvát kérdés megol­
dása.

Az ausztriai románok is interpel­
lációra készülnek a delegációban és 
szóvá akarják tenni, hogy a magyar­
országi nemzetiségi kérdés milyen 
hatással van a monarchia és Ro­
mánia viszonyára,

A szociáldemokrata delegátusok a 
magyar belpolitikai helyzetet akarják 
szóvátonni és a Reichsrathban azt 
halljuk, hogy a koresztényazooiálista 
delegátusok is érinteni fogják ezt a 
kérdést. Más pártoknál is felmerült 
az a gondolat, hogy szóba hozzák a 
delegációban a magyarországi poli­
tikai helyzetnek hatását a külpoli­
tikára. Bizalmas tárgyalások folynak 
erről, valószínű, hogy nem lesz 
párthatározat, de az egyes pártok 
szónokai hallgatólagos megegyezésre 
szóváteyzik a magyarországi hely­
zetet. Értesülésünk szerint az Urak- 
háza több delegátusa is készül ha­
sonló akcióra.

Dr. FEHÉR MÓR
ügyvédi irodáját
Páva-utca 5. szám alatt, özv. 

Weiszberger Miksánó házában

megnyitotta.

Lukács delegátus
akar lenni.

A munkapárt sem veszi jó 
néven Lukács törtetését.

A képvisolóház holnapi ülésére 
tűzték ki a delegátusok megválasz­
tását, úgyszintén a ssjtójavaslat tár­
gyalásának a folytatását is. A mun­
kapárt ma este értekezletet tartott. 
Ezt mogolőzőleg a kijelölő-bizottság 
határozott véglegesen ja delegátuso­
kat illetőlesz és a jelöltek névsorát 
beterjesztették a pártórtekozleten.

A sajtójavaslatról is ma este ta­
nácskoztak a munkapártban. Néhány 
mnnkapá ti iró és publicista kép­
viselő, többek között Herceg Ferenc, 
és Koznia Andor, hir szerint több 
módosítást akarnak keresztülvinni a 
javaslaton, állítólag az ujeágirők ér­
dekében.

Lukács László delegátussá válasz­
tásának kérdése még mindig feszé­
lyezi a munkapártot. A legutóbbi 
folyosói híresztelések szerint azt az 
ajánlatot tették volna noki, hogy 
egyhangúlag jelölik munkapárti de­
legátussá. ő azonban gyengélkedé­
sére való hivatkozással lépjen vissza, 
utazzék el Lovranába. Lukács azon­
ban föltétlenül ragaszkodik ahoz, 
hogy nemcsak jelöljék, hanem meg 
is válasszuk és valamelyik albizott­
ság elnöki állására is reflektál.

Az ellenzék, amely a mai ülésről 
távolmaradt, ,holnap a sajtójavaslat 
tárgyalásán ismét megjelenik s to­
vább folytatta a harcot a javaslat 
ollen.

NAPI HÍREK
Tájékoztató.

Naptár november 14 Péntek Rém, 
kath. Jozafát pk. vt. Protestáns Al­
bert Sör. orosz november 1 Nap kél I 
7 óra 04 perckor nyogszik 4 óra 24 | 
perckor.

ídőjóalás. A budapesti meíooroio 
gi&i jelentése szerint a köveibe«' 
időjárás várható. Hűvös jidő várható, 
elvétve csapadék. Sürgönyprognózis : 
Hűvös, elvétve csapadék. Déli hő­
mérséklet 8.8 C.

- A makói vásár. A legköze­
lebb úgynevezett Erzsébetnapi 
vásár, vasárnap fog lezajlani. Ezt 
megelőzőleg szombaton állatvásár 
lesz, melyre minthogy Makóváro 
sában most semmiféle állatbeteg­
ség nincs, mindenféle állat fel­
hajtható. A makói állatvásár igen 
forgalmasnak Ígérkezik s napról- 
napra nagyobb tömegek tolonga­
nak a városi marhalevél kezelő 
osztályba a passzusok kiállítása és 
irányítása végett. Ma még a késő 
déli órákban is tele volt a járlat- 
kiállító hivatal udvara. Úgy lát­
szik, hogy igen nagy lesz szom­
baton a felhajtás.

- A makói szeretetház ünnepe.
A makói „Erzsébet“ szeretetházat 
vasárnap, november hó 16 án fog­
ják nyilvánosan átadni rendelteté­
sének. Az ünnepélyre igen sokan 
lejönnek Budapestről. A vendé­
gekre való tekintettel a rendőr- 
kapitány felhívta a Lónovics- 
sugáruti, Szegedi-utcai, Főtéri és 
Teleky-utcai lakosokat, hogy a 
házaikat az ünnepély alkalmával 
lobogózzák fel. A gyermekvéde­
lem makói intézményét, az Erzsé­
bet szeretetházat szakkörök első­
rendű alkotásnak mondják s ép 
ezért sok belföldi szaktekintély 
eljön a felavató ünnepélyre. Á 
megnyitó ünnepélyre a vendégek 
Budapestről, illetve Szegedről dél­
előtt negyed 11 órakor külön mo­
torral érkeznek Makóra. Az ün­
nepélyen jelen lesz: az igazságügy­

miniszter képviseletében Béllyei 
Rikkl Gyula igazságügyi államtit­
kár, a belügyminisztérium részéről 
Kun Bála miniszteri tanácsos és 
Rottenbiller Füiőp miniszteri tit­
kár. Ruffy Pál, Neugebauer Vilmos, 
gróf Almássy Dénesné és gróf 
Vay GSborné. Az érkező vendé­
geket Markovics Manó dr. főispán 
fogadja a vasútnál. A felavató ün­
nepély délelőtt 11 órakor lesz. 
Utána kőzebédet tartanak a ka­
szinóban, melyre jelentkezni Vertán 
Endre megyei főjegyzőnél lehet.

- A rendőrkapttányi hivatal át­
alakítása. Tudvalevő dolog, hogy 
a rendőrség épülete nemcsak szűk, 
de ajtói és ablakai olyan rozogák, 
hogy azt fűteni nem lehet. Ezt a 
körülményt vette figyelembe a vár­
megye alispánja és álirt Makóvá- 
roshoz a rendőrkapitányi hivatal 
épületének átalakítása, illetve jó 
karba helyezése iránt. Az alispán 
rendeletét mai ülésében tárgyalta 
a városi tanács és kimondotta, 
hogy a járlatkc-zelő híva'.alt az 
egyházi adószedők helyiségében 
helyezi el és ennek helyébega 
rendőrségnél a biztosokat helyezi, 
mi által némi nagyobbitást nyer a 
rendőrkapitányi hivatal.

- A város pere. Két évvel ez­
előtt, mikor a városi széképületet 
átalakították, a városi tanács sző­
nyegeket rendelt a Paílagi Ernőné 
cégnél a hivatalok számára. A 
szállításból kifolyólag per szárma­
zott a város és a cég között, 
melynek folytán a szállítmányért 
ki kelleti fizetni a cégnek járó 
összeget. A város azonban nem 
fizette ki a 404 korona perköltsé­
get, mely a perben felmerült. 
Minthogy ezt az összeget a kir. 
tábla is megítélte, a városi tanács 
mai ülésében kiutalta a cég ügy­
védjének a 404 korona perköltsé­
get.

- Haverda Mariska kegyelmet 
kap. Haverda [Mária védője, Ba 
lass» Ármin dr. kegyelmi kér­
vényt nyújtott be az igazságügy- 
minisztériumhoz, amelyben kéri, 
hogy engedjék el védencének a 
hátralevő büntetését. Haverda 
Mária a fegyház igazgatóság vé­
leménye szerint megérdemli a 
kegyelmet, mert biztosra lehet 
venni megjavulását. A miniszlerium 
is valószimlleg azt fogja vélemé­
nyezni, hogy háromnegyedév múl­
tán kapja meg a királyi kegyel­
met. Ez esetben a jövő május - 
júniusban fog kiszabadulni Ha­
verda Mária, hogy uj életet 
kezdjbn.

- Makóváros legújabb szabály 
rendelete. Van Makóvárosának 
számtalan szabályrendelete, de 
vannak még mind e mellett most 
is hiányok. Nagy szükség volt a 
vendéglők és italmérők szabáiyo- j 
zására vonatkozó szabályrende- ' 
leire, ezért Rákosy Gyula rendőr- 
kapitány elkészítette ezt a szabály- 
rendeletet, melyet a város kép 
viselőtesíülete felülvizsgálat végett 
kiadott Kiss Pál dr. elnöklete alatt 
egy bizottságnak. A kiküldött bi­
zottság a szabályzaton apróbb 
módosításokat eszközölt és beter­
jesztette a városhoz. A városi 
tanács mai ülésében foglalkozott 
az uj szabályrendelettel és kimon­
dotta, hogy azt a legközelebbi köz­
gyűlés elé terjeszti.

- Legfinomabb, elszakíthatatlan 
franczia „Mimi“ férfi gummi-ővszer 
1 tuczat 2 korona 60 fillér, 2 tu- 
czat 4 korona 60 fillér, 3 tuczat 6 
korona. Portó 30 fillér.

„Hez“, Budapest, Vili. Kőfaragó- 
utcza 7. Diszkrét szétküldés.

- Két esztendőt kapóit egy csa- 
nádpalotai ember egy létra lopásért. 
Szeles Mihály csanádpaldtai lakost 
azért, mert 1913. évi május hó 8-án 
éjjel Mari György birtokából és 
beleegyezése nélkül a kiszombori 
határban levő 12 koronát érő lét­
rát lopott el. A kir. törvényszék 
junius hó 30 án tartott főtárgyalá­
son 2 évi börtönre Ítélte. Az íté­
letet a szegedi kir. Ítélőtábla novem- 
bér hó 11 én kihirdeteti Ítéletével 
helybenhagyta

- Ellopott szódavizes üvegek. 
Tóth András makói srikvizgyáros 
ma panaszt tett a rendőrségen, 
hogy már régibb idő óla valaki 
lopkodja szódavizes üvegeit. Az 
ellpott üvegek értéke ezer koro­
nára rug. A szódavizes üvegek 
tolvaját keresi a rendőrség.

- Gyilkosság véletlensógből. Ko- 
valcsik Radó nagylaki legény a 
nyáron tréfából ráfogott egy re­
volvert Veder Jánosáéra, aki meg- 
ijedt a veszedelmes jószágtól és 
fiát, Veder Flóriánt hívta segítsé­
gül. A fiú el is vette a legénytől 
a revolver*, amelyet most már ő 
akart kipróbálni. - Vigyázza ok, 
lövők! — kiálíoita s elsütötte a 
mordályt. A figyelmeztetést meg­
hallotta a legény 8 éves húga, 
aki a kerítés mögött állt. Kíván­
csian főiütőile a fejét, de a kö­
vetkező pillanatban holtan roskadt 
össze. A golyó homlokon találta 
s agyát szétroncsolta, Veder Fló­
riánt, aki sokáig betege volt a 
véletlen szerencsétlenségnek, - 
szerdán vonta felelősségre a sze­
gedi törvényszék gondatlanság 
miatt.

- Hat darab csikó bitangságban. 
Csala József makói gazda tanyá­
ján 6 darab csikót őriznek, mint 
gazdátlan jószágot. Igazolt tulaj­
donosa jelentkezhetne őrettük.

Ellopott bicikli. Nagylakon 
akadt dolga Mikács Dénes vil­
lanytelepi felügyelőnek, mig a 
vendéglőben járt egy ügyes tolvaj 
künn hagyott biciklijére felkapott 
s elkarikázott. A biculiloivaji 
nyomozz* a rendőrség is, a csend- 
őrség is.

— Meghívó. A makói V. kerületi pol­
gári társaskör f hó 16 án vásárvasár­
napján saját kürbelyiségóben (Munká- 
cai-utcaS. sz.) könyvtára javára bálát 
rendez, melyre külön meghívót nem 
bocsájt ki a rendezőség, miért is ez­
úton hívja meg a bál iránt érdeklődé 
közönséget. Belópti-dij személyenként 
férfiaknak 80 fillér, nőknek 60 fillér. 
Zenét egy jobbhirü zenekar szolgál­
tatja. Feliilfizetésok köszönettel fogad­
tatnak és hirlapilag nyuztáztatnak. 
Kezdete este 7 ó akor, vége virra­
datkor. Tisztán kezelt saját bor lesz 
kimérve. A Rendezőség.

— Anyakönyvi birek. Elhaltuk: 
Lipót Erzsébet özv. Ho váth Istvánná 
73 éves, Csókán Tivadar 25 éves, 
Németh Katalin özv, Németh Józsofné 
43 éves korában.

Kiadó lakás
Egy padolt szobából, konyha, 
éléskamra és fásszinből álló 
lakás kiadó és azonnal átve- 
vető. Cim a kiadóhivatalban^

Hagymaválogatáshoz
szorgalmas emberek és asszo­
nyok vidékre több heti munkára 
felvétetnek. Ajálkozok vasárnap 
délelőtt 10-11 ig jelentkezzenek.

Mandl Zsigmond.
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Rablógyilkosság
Horgoson.

Gyilkos merénylet a pásztor 
ellen.

nihilizmus, amely már — magyar 
szójárás szerint — sem istent, nem 
ismer se gondolkozásában, se csele­
kedetben.

▲AAÁAAAAAAAAÁ
Kedden hajnalban rablógyilkos- 

sági kísérlet történt Horgoson. 
Hajuk József ötvenhárom éves 
pásztort ásóval fejbevágta egy 
napszámos egy korona miatt. A 
pásztor életveszélyes sérülést szen­
vedett, beszállították a kőzkór- 
házba. A merénylőt elfogták a 
csendőrök. Az eset részletei a kő­
vetkezők :

Horgos község határában levő 
birka-akolban pásztor Hajuk József. 
Kedden este hat óra tájban be­
állított a kunyhójába Oláh János 
ötvenhárom éves napszámos

— Adjon kend szállást az éj 
szakára, — mondta Oláh - meg­
pihenhetnék egy kicsit.

A pásztor teljesítette a kívánsá­
got. Oláh lerakta az ásóját, tarisz­
nyáját és lefeküdt.

Hajnalban főiébredt, Hajukot is 
fölkeltette.

— Most már elmennék, de kői- 
lene még egy korona.

A félálomban levő pásztor igy 
válaszolt:

Nem adhatok, nincs ne­
kem se.

Es ezzel megfordult, hogy to­
vább aludjék.

— Adjék kend hát egy koro 
nát, ha mondom! - rivsllt rá
Oláh.

— Nem adok, na! Oszt most 
má' elég is lflgyön.

A napszámos erre fölkapta az 
ásóját és fejbevágta vele Hajukot, 
akinek a fejét elborította a vér. 
Oláh aztán bement a szobába, ott 
találta a pásztor feleségét, aki még 
semmit sem tudott a véres jele­
netről. A napszámos az asszony­
tól is kért egy koronát, aki szin­
tén visszautasított* a kérését. Köz­
ben betámolygott a szobába Ha­
juk, amire Oláh kiszaladt és futni 
kezdett.

A pásztor felesége értesítette az 
esetről a csendőröket, a&ik üldö­
zőbe vették a merénylői. A lovas­
csendőröket szerdán reggel figyel­
meztette a Mity hídnál egy Vass 
nevű vasúti őr, hogy arra járt egy 
olyanformáju ember, mint akit ke 
resnek. Reggel íélsilenc órakor a 
csendőrök elfogták Oláh Jánost a 
Maty hid köztiében. Visraverve 
Horgosra kisérték. A merénylői 
beszállítják a szegedi ügyészség 
fogházába.

Szerkesztői üzenet.
K. S. Helyben. Cinismus (cynis 

mus) a szemérmet és tisztességet 
megvető magaviselet. Cinikus az, 
aki ilyen magaviseletét tanúsít 
— Destruktiv annyi, mint rom­
boló. A destruktiv irányzat, melyről 
ön kérdez, az a modern törekvés, 
moly a régi társadalmi előítéletek, 
előjogok s mindenféle visszaélések 
lerombolásával teljesen uj s egészen 
emherios alapokon akar felépítem 
egy uj társadalmat. Ebben az érte­
lemben természetesen minden he­
lyesen ős omboriosen gondolkozó 
ember kell, hogy hivő legyen ennek 
az irányzatnak Mint minden irány­
zatnak, ennek is varinak azonban 
fattyúhajtásai. Vannak, akik des­
truktiv irányzat alatt azt értik s a 
szerint csolokesznok, hogy ez az 
irányzat minden emberi őrzésnek és 
tiszta erkölcsi elvnek is * felrngását 
jelenti. Ez pedig inkább erkölcsi

Házeladás. LVM
(Váradi uicza sarkán) S<ein féle ház 
nagy bolthelyiséggel, teljes beren­
dezéssel, több lakás, nagy udvarral 
és kerttel szabadkézből eladó vagy 

azonnal kiadó. Bővebbet
Svarcz Miksa tánctanítónál

Gróf-Vay utca 19. szám.

▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼Y

l=ü
mozgókép színház.

November hó 15-én, szombaton este 
8 órakor

Ki a gyilkos ?
III. fel vonás os dráma.

Pattié Journal
a hét legújabb eseményei.

Nápoly és környéke.
Természetes felvétel.

Pali kivándorol.
Rendkívül kacagtató.

Móric teöc jön hóra.
Komikus.

Tisztelettel

AZ IGAZGATÓSÁG.

___ RE ÓÉN y.
lot vilípios fcjlelmei.

(220)

40. fejezet.
Az uj földesur.

Szegfi Bálint, te parasztfiuból 
lelt diplomas ember, csak építtesd 
a kastélyodot ! Nem irigylem tőled, 
véres verejtékkel, keserves munká­
val kerested ez árát !

Piroska, az öreg ur kedves uno­
kája lábujjhegyen bejött a szobába, 
nagyapja mögé kerüli, hirtelen be­
fogta az őt eg szemeit és tréfásan 
kérdé :

- Kuk, ki van itt ?
— Az én kis rigóm, felelte az 

öreg Tarnay szeretettel, s lefejtve 
szemeitő Piroska puha kezccské 
it, magához huzta^ a leányt és ősz 
sze vissza csókolta a fekete gön­
dör haját.

Az öreg Tarnay unokáját azért 
hívta rigónak, mert olyan fekete és 
puha volt a haj*, mint a fekete ri­
gómadár tolla.

- Ebédelni tessék jönni, nagy­
papa, szólt Piroska.

- Mindjárt megyek lelkem. De 
előbb nézz oda átal, milyen sok 
kéz dolgozik az uj földesur kasté 
lyán. Sietnek vele, hogy mielőbb 
tető alá hozzák.

- Hát aztán miért nézzem én 
azt a kastélyt, nagyapus ? kérdé 
Piroska elszontyolódva.

- Nem találod ki, miért ?

- Gondolom, nagyapus. Sze­
retné, ha az uj földesur felesége 
lennék. Ugy e, nagyapus ?

- Ugyvan, gyermekem Szegfi 
Bálint törekvő férfi, meglásd még 
nagy ember lesz belőle. A ki a 
mai világban fiatal kora daczára 
szorgalmával olyan vagyont tudott 
gyűjteni, mint az övé, arra nagy 
jövendő vár. Aztán nem is kelle­
metlen úriember. Jó társalgó vi­
láglátott, tapasztalt férfi. Soha sem 
szégyehém magamat miatta, ha 
családunkba kerülne.

— Igen ám nagyapa, de az 
ilyen házassághoz a szívnek is 
volna valamicske köze. Az én szi­
vem pedig egy szikrát sem von­
zódik Szegfi úrhoz.

— Mi kifogásolni valót találsz 
rajta ?

- Nem rokonszenvezem vele. 
Magam sem tudom miért, de ne­
kem nem tetszik.

— Nem tetszik persze, mert az 
a tejfelesszáju segédjegyző elcsa 
varta a fejedet. Tudom ín jól, hogy 
a Derecskey Sándor tetszik ne­
ked. P dig édes Piroskám, a De­

recskey Sándor soha sem vehet 
feleségül. Szegény, mint a tem­
plom egere, aztán micsoda jöven­
dő vár reá ? Jegyző lesz,, ennyi 
az egész! A Tarnay Ágoston 
egyetlen unokája nem lehet nótá- 
riusné!

- Miért ne lehetnék, nagyapus ? 
kérdé Piroska szelíden és nagy­
apja orczáit simogatva. Soha nem 
vágytam gazdagságra, annyi va­
gyont pedig ad a jó nagyapus, 
amennyi a megélhetésünkre elég 
volna. Aranyos nagyapuskám ne 
kívánja, hogy az uj főldesurhoz 
menjek.

Piroska összekulcsolta kezeit és 
kedves, hízelgő hangon igy kérlel­
te a nagyapját.

Az öreg Tarnay szive nem volt 
köböl.

Szemeiből kicsordult a köny.
Magához szorította Piroskát és 

sóhajtva mondá :
- Nem akarom a boldogtalan­

ságodat, de hajh, nyugodtabb m 
halnék meg, ha Szegfit választanád!

(Folyt, köv.)
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1913. évi 250.000.000 K n. é. 411j20|0 m. kir. 
állami pénztárjegyek.

A Magyar Általános Hitelbank vezetése alatt álló konzorcium részé­
ről f é. október elején átvett 250.000 000 K n. é. 4lh°jo m. kir. álla­
mi pénztárjegyek Magyarországon és Ausztriában a konzorcium összes 
tagjainál nyilvános aláírásra bocsáttatnak.

A pénztárjegyek, melyek a folyó év végén lejáró 250.000 000 K 
összegű pénztárjegyek helyébe adatnak ki, f. é. október 1-étől kezdődőig 
4\'-2% szelvénykamatot Hajtanak és legkésőbb lejáratút alkalmával, 
azaz 1916. október 1 én névértéken fizettetnek vissza. A pénztárjegye«, 
valamint az azokon levő kamatszelvények minden fennálló és a jövőben 
behozandó magyar adó, bélyeg és illeték levonása nélkül váltatnak be.

A magyarországi jegyzési helyek a következők:
Budapesten : a magyar királyi központi állampénztár, 

a Magyar Általános Hiteb ink, 
a m. kir. p statakarékpénztár, 
a Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egyesület, 
a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank, 
és a Magyar Leszámítoló és Pénzváltöbank, továbbá a 

magyar szent korona országainak területén :
valamennyi királyi állampénztár és adóhivatal, 
az említett fővárosi pénzintézetek fiókjai, valamint 
a Wiener Bank Verein és 
az Anglo Oesterreichlsche Bank fiókjai.

A pénztárjegyekre jegyzések kétféleképen eszközölhelők éspedig:
a) oly módon, hogy fizetésképen a fo/yó év végen lei Aró 1910 

évi kibocsátású dW’/o állami pénztárjegyek nyujtalnak be: ’
b) készpénzfizetés ellenében.
A subseriptió alkalmával azon jegyzések, amelyek a folyó év vé­

gén lejáró pénztárjegyek kicserélése céljából eszkőző telnek, teljes mér­
tékben fognak figyelembe vétetni, mig a készpénzjegyzésekre az eset- 
leg fennmaradó pénztárjegyösszeg fog jutni.

A kicserélési bejelentések f. é. november 12-18 ig bezárólag a 
készpénzjegyzések pedig ezen időtartam utolsó napján, azaz november 
18-an lesznek a fent említett aláírási helyeknél - a szokásos üzleti 
órákban — eszközölhelők.

1914. május 15 ig terjedő zárolási kötelezettséggel történő jegyzé­
sek a kiosztásnál különös figyelemben fognak részesülni

Az aláírási ár úgy a folyó év végén lejáró pénztárjegyeknek cse- 
reképen beszolgáltatási esetén, mint a készpénzjegyzésekre nézve 95°/o 
hozzáadva az 1913. október hó 1-től az átvétel napjától járó 
4l .no folyó szelvénykamatokat. 1

Az uj pénztárjegyek átvétele a kicserélési jegyzéseknél f. é. de- 
cember 1-től 31-ig, készpénzjegyzések esetén pedig f. é. december 1 tői 
20 tg lesz eszközlendő.

A kicserélésre benyújtott régi pénztárjegyek értéke és az uj állami 
pénztárjegyek ára közti különbözeiét az aláírási helyek az átvétel al* 
kalmáyai készpénzben téritik meg. A régi pénztárjegyek benyújtásával 
egyidejűleg kifejezendő kívánságra ezen különbözet kiegyenlitésekéoen 
ameddig a készlet tart. megfelelő további összegű uj kibocsátású 
pénztárjegy fog a fenti aiáirási ár alapján kiosztani.

Készpénzaláirásoknál 5% biztosíték teendő le.
, . .. A* uj pé.n^ríegy°k “ tekintve, hogy azok, mint fentebb említ- 
teteit, 1916. október 1-én névértéken váltatnak be- 6‘Wo-ot százalékot meghaladó évi kamatozást szolgáltatnak. szazaiból
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Van szerencsém értesíteni a Makó 
és vidéke közönségét, hogy Ma­
kón, Dessiwffy-tér 11. sz. a. lévő

mészárszékemben állan­
dóan raktáron tartok saját 
telepemen készült 
szalámi, kolbász, virslii és 
mindennemű füstölt árukat
és azokat a legolcsóbb áron 
árusítom. Azonkívül naponta friss
vágású I.rendű marhahús és 
tejgyenge borjúhús kapható.

Tisztelettel

R ó t h Jenő.

Tánctanitási felhívás.
Alulírott van szerencsém az igen 

tisztelt szülők és gyámok b. tudomá­
sára hozni, hogy f. évi december I én
a téli idényre a tánctanitást
megkezdem. Tanítani fogom úgy a 
régi, mint a legújabb táncokat. S hogy 
tanítványaim ezeket teljesen elsajátít­
hassák, a tanítást határidőhöz nem 
kötöm : addig járhatnak hozzám tanít­
ványaim, mig minden táncot a leg­
kitűnőbben el nem sajátitottak. Miután 
pedig én e városban már évtizedek 
óta működöm a n. é. közönség legna­
gyobb megelégedése és legteljesebb 
elismerése mellett, ez elég biztosítékot 
nyújt arra nézve, hogy táncintézetem­
ben az illem- és rend legpontosabb 
betartása mellett folyik a tanítás s 
igy minden szülő bátran reám biz­
hatja gyermekét. — Tanitom a tán­
cokon kívül az illem, a társaságban 
levő viselkedés szabályait és a csinos 
testtartást. Felkérem tehát az igen 
tisztelt szülőket ás gyámokat, hogy 
gyermekeiket minél előbb behatni 
szíveskedjenek, Iratkozni mindenkor 
lehet lakásomon: Gróf Vay utca 250. 
hol most is eeténkint állandóan folyik 
a tanítás.

A nagyérdemű közönség b. pártfogá 
sát kérve, maradtam kiváló tisztelettel:

Schwarcz Miksa,
oki. tánetanitó.

Tanulóleány
ki nyomdában már dolgozott

felvétetik a

POÓR ENDRE
gyógyszerésznél kapható Makón

VI L i A-C R E *
gyorsan és biztosan ható ár 
talmatlan szer, szeplő, májfolt 
arc- és kézvörösség és min 
denfélc börtisztafalanság ellen
Vilma hajpor, Vilma szap 

pan és hajifjitó szer. 
Árak: Vilma crém 1 korona, 
Vilma hajpor 1 korona, Vilma 
szappan 70 fill. Hajifjitó 1 kor 
Ezen piperftszerek több kiállításon ér­

mekkel lettek kitüntetve.

Értesítés az ingyen 
bevásárlási napról
Tisztelettel értesítjük tisztelt vevő­
inket, hogy az elmúlt hónapban az

ingyen bevásárlási 
nap 7-én volt,

miért is ama összes vevő 
inknek, kiknek vásárlása 
október hó 7 én történt, a 
fizetett összeget minden 
levonás nélkül postán visz- 
szaküldtük. 1913. november 
hó 1. ..Hez" illatézeróruháza, 
Budepest, Vili. Kőfaragó 

utcza 7.
1

1

Gudlin Mátyás
épület és mülakatos

Makó, IgtehiHlM 34. siói.

A jelenkor legjobb. 1 
legolcsóbb és legerő­

sebb uj rendszerű

Msrékíiiilielyeil
készíti és raktáron tart­
ja. Kisebb és nagyobb 

háztartási takaréktüz- 
helyeket, úgyszintén ké- 
ménytoldót, üstkatlant, 
dobkál) hát minden alak­
ban és kivitelben a leg­
olcsóbb árban készít.

lHídHN

ri„ Ji aLonovice-sugáruton azÁr- 
fcldUU vabáz átollenében aszfaltút 
mellett levő s házhelyeknek is alkalmas
öt és fél kisláncz gyümöl­
csös és veteményes földem
rendkívül kedvező fizetési feltételek
moiiott. Dr. Kiss Pál ügyvéd.

riorlA az Arad csanádi vasul ál- 
L.laUU lomása átellenében, Gere 
S. főjegyző pavillonja mellett levő
3 kislánc ujszentlőrinci gyü­
mölcsös és veteményes földem
kedvező fizetési feltételek mellett.
Dr. KISS PÁL ügyvéd.

■ l'ni CTÁTUCI VC7ÚC I Felhívom a t. hölgyközőn- 
M UlLL I n I r|l-L/LLLO ! ség figyelmét arra, hogy

j* póréi és britetei meliió miiiermeme! a fim vlno Itslyeilem.
lg A legelegánsabb corso fűzőkből és halcsontnélküli trikó és 

szarvasbőr fűzőkből, valamint haskötőkből és melltartókból ere-
■ deli modelleket tartok raktáron és azok kipróbálása végett bár-
■ mikor rendelkezésére állok a t. hölgyeknek. Mérték után készítek 
fit orvosi rendeletre haskötőt, vagy higiénikus fűzőt, ortopéd test­
ig egyenesítő fűzőt, a legújabb divalu francia fűzőket minden 
U kivitelben és házi vagy sport fűzőket minden kivitelben.
tjg Sürgős rendelst 6 óra alatt eszközlök.
g Leányka és nagy fűzőkből különböző kiállításban dús választékot 
p| tartok eladásra. Vidékre szívesen küldök próbára választékot és 
isi meghívásra személyesen is kiutazom. Tisztítást és javítást jutá 
5 nyosan eszkőzlőm. A nagyérdemű hölgyközönség szives pártfo- 
* gását továbbra is kérve, maradok kiváló tisztelettel

jjlfj Imrnjfn Makó, Főtér, Hegyi József divatáru 
UíU lluulllU üzlete mellett. Városházával szembenHibeiger Fhv mellűi

■ AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA«,^ mm
^ Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tiszte- ► 
2 lettel értesíteni, hogy Nagy István ur saját házában ► 

(Dessewffy-tér 7. szám alatt) levő ►

czipész üzletét
átvettem és azt a mai kor igényeinek megfelelően ren­
deztem be és ezáltal abban a kellemes helyzetben vagyok, 
hogy minden e szakmába vágó munkákat a legkényesebb 
igényeknek megfelelően a legolcsóbban készíthetek. 
Egyúttal van szerencsém tudatni, hogy mindennemű 
férfi, női és gyermekcipőket raktáron tartok és azt olcsó 
áron árusiiom.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, tisztelettel

BÁNSZKY TAMÁS.

►
▻

►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►

►
►

ÜZLET ÁTHELYEZÉS.
Tisztelettel értesítjük a n. é. közönséget, hogy

szabó üzletünket
a Makói Takarékpénztár épületéből a zöldpiacra (Endrei 
Márton üzlete mellé) helyeztük át hol raktáron tartunk 
bel- és külföldi szöveteket nagy választékban, Saját 
készítésű kész férfi és gyermekruhákat. Külön mérték­
osztály magyar és német szabóságra.

Vevőinket szolid és pontos kiszolgálásról bizto­
si- Teljes tisztelettel

Faludy Imréné és trása
* ' férfi szabó.

e

«
*
s
e•

e

Uj konfekció üzlet ! SÄÄ,h!ÄiVi?ate k8zWt, hogy a F6téroi, Böhro-hfcban• helyiségben) egy modern, a kor kívánalmainak megfelelő

férfi, női, leány és fiú konfekció üzletet nyitottam,
amelyben minden konfekció árut a legjobb minőségben és a legjutányosabb árakon árusítok

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri „ . ...
-------------------------------------------------- --- ---------- Dan Arthur.

Nyomatott a „Manó, FüKetla„ Újait“ villanyórára b77.nd.zolt mflinlézelében Makőn.'
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Ez az igaz WAGNER „HANGSZER KIRÁLY“
Budapest, Jézscf-körut 15.

Különleges hangszerei a következük: 
Varázsfüvein ajándékkal 4 korona. 
Csodarézlrombita, vastag rézből 6 kor. 
1 ündérhar ng, 15 cse gő, 8 korona. 
„.János vitéz“ fuvola 1 és 2 korona. 
Varázshegedü, felszereléssel 6 korona. 
Jogásztárogató,billentyűkkel 16 korona. 
Eneklőgép, amerikai lölcsérnélkül 1 
Saját javító szakműhelyek I 
A millanói, párisi és londoni kiállításon 

a cég az első dijakkal lett kitüntetve. 
Fényképes árjegyzék ingyen 1

Óvás! Ügyeljünk a „WAGNER“ névre és a 15 ös házszámru.

Parfümerie „HEZ“ iliaíszertár táLsiukozrneü;” •■luwt.ui mi kai és kotszerészeti
cikkek nagy rsklara. Nagyban és kicsinyben. Budapest, Vili. Kőfaragó u.7.
Újabb elönyajánlatunk: I csoport 2 korona 50 fillér.
1 drb. üvogtégely francia arc- ós kózfinomitó, 1 drb. francia szappan 
(bármely illatban), 1 üveg francia parfüm (bármely illatban), 1 üveg iran- 
cia bnllantin (bármoly illatban), 1 könyv (60 lap) angol pouderjjapir, 1 
oeomag dr Beider fólo fogpor, 1 drb. francia fogkefe (csontnyóllel), 1 cső 
mag amerikai Shampoon szájmosópor, 1 üveg valódi Johann Maria Farina 
kölnivíz, 10 drb. szekrény- és ruhaillatositó (francia Sachet-lap), összesen 
19 urb. 2 korona 50 fillér. I csoport 5 korona 1 üveg valódi Odoi szájvíz. 
1 üveg amerikai Hair Petrol, 2 üveg valódi kölnivíz, 1 üveg valódi francia 
parfüm (bármely illatban), 2 üveg valódi francia brillantin (bármoly illat­
ban), 6 drb. valódi francia piporo szappan (baimely illatban), 1 drb. fog­
kefe usontnyéllel, 1 csomag amerikai Shampoon hajmosőpor, összesen 15 
drb. 5 korona. Szállítás naponta utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldése 
mellett. 24 oldalas illatszer és háztartási értesítőnket kívánatra ingyen és

bérmentvo küldjük.

IV. évfolyam 5.

Valódi tüköracél 

ekék főraktára:

cégnél MAKÓN.

Popper Gyula drogériája
Makó Főtér. TElEFW

Finom illatszerek,pipere

TELEFON 133.

/ölesönt keresők figyelmébe!u

|% Értesítem az iparos, kereskedő és gazd&közőnséget, 
I» » h°íJy hosszas utánjárásra sikerült több pénzintézet 

vezérképviseletét megnyernem, amely kedvező telté- 
telek mellett nyújt kölcsönt a hitelt igénylő közön- 

segítek. Tekintve, hogy a mai súlyos gazdasági helyzetben 
még tulmagas kamatláb mellett is elsőrendű banitásos vál­
lal*.ok is csak alig kaphatnak kölcsönt, a helyi pénzpiacon 
jó szolgálatot vélek teljesíteni, amikor a legkisebb összegtől 
banniiy összegig előnyös feltételű kölcsönt tudok szerezni. 
Hosszas nnikodésem, melvet a pínzkőlcsőnők megszerzése 
és közvetítése terén eltőllőttem és e működésem alatt szer­
zett jo hírnevem garantálják, hogy ezen a téren a jövőben 
is a közönség érdekébenjés a legjobb eredménnyel működöm.

Tisztelettel

K ENVERES IZSÓ
bankirodája Uri-utca (Böhm ház).

Árjegyzék 
ingyen ! !

és gy úgy szapp anok,
piperecikkek, kötszerek Arlegyzék
, ; ingyen ' '
es sebészeti cikkek nagy
raktára.

Megrendelések házhoz szállíttatnak.

Skopál Ödön
üveg- és porceíiánkeresketíö Makó, Főtér

(Böhm ház.)

ff!Prkeztek a kgujabb villamos csillárok, asztali-, fali-, 
függő petróleumlámpák, étkező-, kávés- és teáskészletek, 
mobCiókaszietek, alpacka- és díszműáruk, valamint eggébb 

itt fel nem sorolt áruk, melyeket elismert olcsó áron árusítok. 
Lakodalmi ajándékok eddig nem létezett választékában olcsón. 
Saját érdekében áll mindenkinek, hogy olcsó áruimról 

0__ .0 0 meggyőződést szerezzen. o o o

IPÜT Kerem hirdetésemet átolvasni! __ _
HORVÁTH NÁNDOR Makó város és vidéke

tiisztemetést rendező intézete
Makón, Szegedi-utca I. szám. (Glück-féle házban.)

Rendez temetéseket a legegyszerűbbtől a leg- 
díszesebb pompa-diszosztályig pontos és niegbiz- 

h átok egyele ttelj es kiszolgálással.
Hu II asz állítást és exhumálást bárhonnan bárhová 

pontosan és a legszolidabb árak mellett eszközlöm.
Nagy választókban tartok raktáron különféle 

színezésű érc, tölgy, brillantin, köves, nikkel, selyem, 
bársony es selymezett brokáttal átvont, valamint

Kész szemfedik, halotti köntösök cs sirkÄröStakRÄÄÄ • t t , 
Sirkoszoruk érc-, élű- és művirágokból 70 fillértöt kefdve ° fejf,lk es Jelzo sírkeresztek.

««Bgsga&ÄSa» * "■*!«— «*•
Célom az, hogy a nagyérdemű közönséget meggyőzzem üztet r JldldUlU V tgzem. 

nagyérdemű gyászoló közönség teljes bizalmát mindenkorra megnyertem szakszerü és 8 le£szolidabb alapon való vezetéséről és ezáltal a
T «“7 » a, k6"‘‘jbr> -■»=« J«,. .|Mv., v.gyok M.tiö Me,e„„ unrll,,. .

Temetések felvétele egei Andrássy-u. 4. az. (ev. ref. ó-tenmlom mellett.) ft A[Ld..°r

>- Vél —■ ' • 'iit'i‘,1 r " 'öy.; - j

szoló

:

! j 1 > 1

■tií
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Kiadó hagymaföld
olcsó árban és kedtOfö fizetési feltételek. Szabadyye érnek
olcsóbb árban. 1^*4 Cinrlnrral Szunyig-utca 
Értekezni lehet Jöü w d hl II ü I I ú I 42. ujszam a.

Két jóforgalmu italmérési üzlet házzal 
együtt kedvező árban és kedvező fizetési 
feltételek mellett eladó. Értekezni lehet

Iritz Miksánál.

I" 1 •< ' A jó gyümölcstermés folytán teljesen tisztatriesites. szeszmentes barack és 
szilva pálinkákat 2 K. 2 20 K , 2 40 K.
árban bocsátom forgalomba. íritz Sámliéi ÖZV. cég. 

A valódiságért a cég felelősséget vállal.

■aaaaaaaaaaaaaaáaaaaaaáaaab
◄ ►
<4 ►◄ Zeitler Rudolf és társai gőzmalom ►
◄ és jéggyár részvénytársaság Makó. t
◄

<
◄
*

Ajánlja elsőrendű minőségű lisztjeit, korpát, der­
cét. magdarát, tengeri darát és kását, valamint

►
►
►

^ fűszereket a legolcsóbb napi árakon. £
< ►
-4 Detailelárusitás malmi üzletben, színházzal ►
◄ szemben, Ott Károllyal szemben és a Takarék ►
^ épületben levő üzletekben. ►

^ Vámörlés és csere a legjutányosaböan eszközöltetik. ►
< ►

Jó és olcsó bor
KEDVEZŐ ÁRBAN

kisebb és 
nagyobb 

, mértékben
ÍRITZ SÁteUEi, özv 
cégnél ka#ható. 1 í

;Z ' Rendkívüli feltűnést keltenek
Pártos E. és Társa áruház
újonnan bevezetett árui, eddig nem létezett olcsó árai.
Női hímzett ingek . .
Női háló kabátok . .
Női háló ingek . . .
Női nadrágok schiHonból 
Női nadrágok pargetból 
Díszes párnák . . .
SchilTon alsók . . .
Blúzok, aljak, pongyolák, refo 
leány ruhák, leány és női '*

1 korona 98 fillér
I „ 98 „
I „ 98 „
1 „ 98 „

1, „ 98 „
1 , 98 „
1 , 98

ni ruhák, kosttimük, 
felültök, női kalapok,

eredeti párisi modellek.

GyászáriAban állandóan nagy választék! 
Valódi szőrme gallérok, rruffok kizárólagos raktára.

Ha nyomtatványra van szüksége,
rendelje meg a „Makói Független Újság“ kiadóhivatalában’,

ÉRTESÍTÉS.
A
iei
▼

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek szives tudomá­
sára hozni, hogy az eddig raktáron tartott elsőrendű kőbá­
nyai király és barát malátastirön kívül, újabban bevezettem a 

kőbányai világhírű
SZFNT ISTVÁN DUPLA MALÁTA Sört'
amely kitűnő minősége folytán számos tanárok és orvosok 

által ajánlva van gyógyczélokra is.

A Kőbányai Polgár! Serfőzde Réméoy-Társaság főraktárosa. A

▼ “ ~~wi m —m--------- “wr
▼

M
11 11

t T £ S I T É S Sslát termésű fehér és^ ^ ű 1 ' silier ix xx xx xx xx

HOMOKI BORT,
--------------- : úgyszintén saját főzésű —
TÖRKÖLY és SZILVA pálinkát, édes italokat és 
őrös RUMOT teához literenként kimérve, házhoz 
szállítva olcsóért árusítom. BARANYAI JÁNOS,

Szegedi-utca.

II

Johann Maria Farina Gegenüber dem Rudolfsplatz 
kölnivíz,

Mt» j&í

csakis ez a valódi

kölnivíz =pouder és kö 1 niviz=szappan.
Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. * *

Ne tessék elfogadni
Kolmviz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nincsen rajta az eredeti és egyedül valódi de

fogadni1tS Ti? FAR,NA Ge^enüber dem RudoIhplÄIor ÍTkell
zdfered é-n % ‘ kölnÍVÍZet’ kö,ni™-poudert és kölnivíz-szappant, ha az itt

jelzett eredet, készítmény nem volna kapható az ön lakhelyén, mert a világhírű cég

ItniPítn rím mniu magyarország képviselete:
IíULLZlIi tlWIL /ULIAN, ÜUOiiPBSÍ, lilli, hBr. SZÍQfi(VÓrÍ-|| Ifi Sí e°yszefti 'evelezülapra azonnal válaszol és közli, hol

■*.1.........______ _  luiyuitmi i), IU. üt. szerezhető be az eredeti ninőség.


